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Gårdsdäck.

placeras på markplanet. 

Byggnadsyta där våningsyta för bostäder får 

gårdsdäckets plan får placeras. 

Ungefärlig områdesdel där en körförbindelse till 

buskar. 

Del av område som ska planteras med träd och Puilla ja pensailla istutettava alueen osa. 

i en byggnadsdel från gårdsdäckets nivå uppåt.

antalet våningar i en eller flera byggnader eller 

Den romerska siffran visar det största tillåtna 

luettavaksi tilaksi. 

sen ylimmässä kerroksessa käyttää kerrosalaan 

sen suurimman kerroksen alasta saa rakennuk-

jäljessä osoittaa kuinka suuren osan rakennuk-

Sulkeissa oleva murtoluku roomalaisen numeron 

för utrymme som inräknas i våningsytan. 

som i byggnadens översta våning får användas 

hur stor del av byggnads största vånings yta 

Bråktal inom parentes efter romersk siffra anger 

Rakennusala. Byggyta.

halta katutasoon.

Alueen osa, jolle tulee toteuttaa yhteys kansipi-

Säilytettävä/istutettava puurivi. Trädrad som ska bevaras/planteras.

Katu. Gata.

Aukiomainen alueen osa, joka tulee kivetä.

topparna bevaras.

så att förbindelsen genom området mellan träd-

bitat. Träden i området ska skötas och förnyas 

gisk korridor över gatan mellan flygekorrens ha-

Områdesdel där det finns ett behov av en ekolo-

loihin.

Monikäyttötilojen pyöräpaikat saa sijoittaa ulkoti-

laa lyhytaikaiseen pyöräpysäköintiin ulkotiloissa. 

vissa olevassa tilassa. Lisäksi tulee osoittaa ti-

pyöräpaikkojen tulee sijaita katetussa ja lukitta-

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten asuntojen 

- Monikäyttötiloille 1 pp/40 k-m²

  2 pp/asunto

- Asunnoille 1pp/30 k-m², kuitenkin vähintään

seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja on rakennettava vähintään

koja saa sijoittaa p-merkitylle alueelle.

-merkitylle alueelle. Monikäyttötilojen autopaik-

Kaikki asuntojen autopaikat tulee sijoittaa ma-1 

ta vähentää 40 %.

lija-asuntoja, voidaan autopaikkoja näiden osal-

vähentää 20 %. Jos tontille rakennetaan opiske-

totuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden osalta 

den korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-asun-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 vuo-

- Monikäyttötiloille 1 ap/100 k-m²

  0,5 ap/asunto

- Asunnoille 1 ap/110 k-m², kuitenkin vähintään 

vasti:

Autopaikkoja tulee rakentaa vähintään seuraa-

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT 

teille. 

välisin sopimuksin sijoittaa myös toisille ton-

kä leikki- ja oleskelualueet saa kiinteistöjen 

kat, perustukset ja maanalaiset rakenteet se-

Tonttien huoltotilat ja -reitit, autopaikat, ajoluis-

YHTEISJÄRJESTELYT

ceras på en annan tomt.

genom avtal mellan fastigheterna också pla-

konstruktioner samt lek- och uteplatserna får 

ser, körramper, grunder och underjordiska 

Tomternas biutrymmen, servicevägar, bilplat-

SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG  

6 §

viherkatetun talousrakennuksen.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa yksikerroksisen 

1815/2017 Ksl (Kaavaehdotus)

Torsti Hokkanen

Outi Ruski

med grönt tak. 

Byggnadsyta för en envåning ekonomibyggnad 

bygganden.

ser och byggandet i etapper samtidigt med ny-

gas som en enda helhet oberoende av tomtgrän-

Parkeringsanläggningen ska planeras och byg-

väggar mellan tomterna. 

bestämmelserna byggas enhetligt utan gräns-

Lokalerna får med hänsyn till de brandtekniska 

gårdsdäcket neråt.

Det romerska talet anger högsta antalet plan från 

rådet.

formatorrum som krävs för eldistributionen i om-

utrymmen för hustekniken, skyddsrum och trans-

ningsrum, rum för fastighetsskötseln, tekniska 

förråd, gemenskapsutrymmen, trapphus, återvin-

anläggning under gårdsdäcket eller byggnaden, 

Byggnadsyta där det får placeras en parkerings-

Ungefärlig områdesdel för lek och vistelse.

Riktgivande parkeringsplats.

tään korkeustasolle +2.8 (N2000).

tystä. Kadut ja pelastustiet tulee rakentaa vähin-

rioituvia rakenteita ilman asianmukaista vesieris-

Sen alapuolelle ei tule sijoittaa kastuessaan vau-

nettaessa merivesi voi vaurioittaa rakenteita. 

20cm. Korkeustason +3.0 (N2000) alle raken-

Ylin tulvakorko alueella on +2,8 ja aaltoiluvara

Uudisrakentamisessa tulee huomioida tulvariski.

vettä läpäisemättömän pinnan viivytystarpeesta.

virkistysalueille. Viherkaton viivytystarve on 2/3 

hallittu ylivuoto. Hulevesiä saa hallitusti ohjata 

essa täyttymisestään ja niihin tulee suunnitella 

tai -säiliöiden tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kulu-

(100 m²) kohden. Viivytyspainanteiden, -altaiden 

ta sataa vettä läpäisemätöntä pintaneliömetriä

vuuden tulee olla yksi kuutiometri (1 m³) jokais-

nanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitustila-

siä tulee viivyttää alueella siten, että viivytyspai-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia huleve-

HULEVESIEN JA TULVIEN HALLINTA

minst +2,8 m.ö.h. (N2000).

mot vatten. Gator och räddningsvägar ska byggas

der denna höjdnivå utan ändamålsenlig isolering 

tar skada när de blir fuktiga får inte placeras un-

under +3.0 m.ö.h. (N2000). Konstruktioner som 

Havsvattnet kan skada konstruktioner som ligger

och marginalen för vågorna ytterligare 20cm.

tas. Det högsta högvattenständet är +2,8 m.ö.h.

Vid nybyggnad ska översvämningsrisken beak-

liga ytor.

fördröjningskapacitet som krävs för ogenomträng-

tionsområdena. För gröna tak krävs 2/3 av den 

lopp. Dagvatten får kontrollerat ledas till rekrea-

efter att de fyllts och de ska ha planerat bräddav-

sänger eller magasin ska tömmas 12-24 timmar 

100 m² ogenomtränglig yta. Dessa sänkor, bas-

gasin med en sammanlagd kapacitet på 1 m³ per 

röjas i planområdet i sänkor, bassänger eller ma-

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska förd-

DAGVATTEN

Öppen plats som ska stenläggas.

ska vara minst 3 meter indragen.

Sida av byggnadsyta där den översta våningen 

gårdsdäcket till gatuplanet.

Områdesdel som ska ha en förbindelse från 

ceras på gatuplanet.

eller affärslokaler som inte stör boendet får pla-

till bostäder anslutna arbets-, service-, kontors-

Byggnadsyta där minst 100 v-m² separata eller

3.2.2016-17.1.2018

Nähtävillä MRA 27§ 5.2.-6.3.2018

viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva Linje 3 m utanför planområdets gräns.

tamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän pois-

Tien, puiston tai muun yleisen alueen nimi. Väg, park eller annat allmänt område. 

rosluvun. 

kennuksen tai sen osan suurimman sallitun ker-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, ra-

därav. 

ningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en del 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet vå-

rosluvun kansipihan tasolta ylöspäin.

kennuksen tai sen osan suurimman sallitun ker-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, ra-

läge.

Markens eller gårdsdäckets ungefärliga höjd-

laa maantasoon.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa asuntokerrosa-

palvelu-, toimisto- tai liiketilaa.

tamatonta, erillistä tai asuntoon kytkettyä työ-, 

nikäyttötilaa, joka on asumiselle häiriötä aiheut-

Rakennusala, jolle saa katutasossa sijoittaa mo-

ceras på markplanet. 

med verksamhet som inte stör boendet ska pla-

ce-, affärs- och kontorslokaler eller fritidslokaler 

parata eller till bostäder anslutna arbets-, servi-

Byggnadsyta för allrum där det får placeras se-

toon kytkettyä työ-, palvelu-, toimisto- tai liiketilaa.

selle häiriötä aiheuttamatonta, erillistä tai asun-

hintään 100 k-m² monikäyttötilaa, joka on asumi-

Rakennusala, jolle tulee katutasossa sijoittaa vä-

sesti uudisrakennusten kanssa.

tamisen vaiheistuksesta riippumatta samanaikai-

tenäisenä kokonaisuutena tontinrajoista ja raken-

Pysäköintitilat tulee suunnitella ja toteuttaa yh-

jaseiniä ei tarvitse rakentaa.

mioiden yhtenäisinä siten, että tonttien välisiä ra-

Tilat saa rakentaa palotekniset säännökset huo-

päin.

jen enimmäismäärän kansipihan tasolta alas-

Roomalainen luku osoittaa päällekkäisten taso-

alueen sähkönjakelun vaatimia muuntamotiloja.

kan vaatimia teknisiä tiloja, väestönsuojatiloja ja 

huoltotiloja ja kiinteistönhoidon tiloja, taloteknii-

ja, asukkaiden yhteistiloja, porrashuoneita, jäte-

rakennuksen alaisia pysäköintitiloja, varastotilo-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa kansipihan tai

erotus on vähintään numeroarvon mukainen. 

parvekkeella havaittavan äänitason A-painotettu 

että liikenteestä niihin kohdistuvan äänitason ja 

san ja muiden rakenteiden tulee olla sellaisia, 

ilmaisee, että parvekkeiden lasituksen, kaideo-

Merkintään sisältyvä jälkimmäinen numeroarvo 

nen.

tettu erotus on vähintään numeroarvon mukai-

sa havaittavan äänitason päiväaikainen A-paino-

vuun kohdistuvan äänitason ja asuinhuoneineis-

teiden tulee olla sellaisia, että liikenteestä julkisi-

leisten ulkoseinien, ikkunoiden ja muiden raken-

ilmaisee, että kyseisen rakennusalan sivun puo-

Merkintään sisältyvä ensimmäinen numeroarvo 

rar minst siffervärdet.

den ljudnivåsom uppfattas på balkongen motsva-

ljudnivåsom från trafiken riktas mot glaset och 

att den nattetida A-viktade skillnaden mellan den 

len och övriga konstruktioner ska vara sådana 

uttrycker att balkongernas glasväggar, barriärde-

Det i beteckningen ingående senare siffervärdet 

nivån motsvarar minst siffervärdet.

och den inne i bostadsrummen uppfattade ljud-

den ljudnivåsom från trafiken riktas mot fasaden 

dana att den dagtida A-viktade skillnaden mellan 

truktioner mot ifrv. sida av byggytan ska vara så-

uttrycker att ytterväggar, fönster och andra kons-

Det i betckningen ingående första siffervärdet 

työmaa-alueen ulkopuolelle.

maa-aikana, ja puut juuristoineen on aidattava 

rastointiin tai liikennöintiin. Alue on aidattava työ-

tää. Aluetta ei saa käyttää työmaa-aikaiseen va-

ja avokalliot kasvillisuuspeitteineen tulee säilyt-

Alueen osa, jonka ominaispiirteet, kuten puusto 

vavia ja liito-oravan ekologista yhteyttä tukevia.

tää. Istutettavien puiden tulee olla suureksi kas-

va alueen osa, jonka ominaispiirteet tulee säilyt-

Puilla istutettava ja luonnonmukaisena hoidetta-

från bygget med staket. 

byggtiden och träden med rötter ska avgränsas 

der byggtiden. Området ska inhägnas under 

rådet får inte användas för lagring eller trafik un-

och berghällar med växttäcke ska bevaras. Om-

Områdesdel vars särdrag, såsom trädbestånd 

mellan flygekorrens habitat. 

xer sig stora och stöda den ekologiska korridoren 

Träden som planteras ska vara sådana som vä-

teras med träd och vars särdrag ska bevaras. 

Områdesdel som ska skötas naturenligt och plan-

vedettynä.

kerros tulee rakentaa vähintään 3 metriä sisään-

Rakennusalan sivu, jossa rakennuksen ylin asuin-

yhteyden kansipihan tasolle.

Ohjeellinen alueen osa, johon saa sijoittaa ajo-

tulee kattaa viherkatolla.

alaisiin tiloihin johtavan ajoyhteyden. Ajoyhteys 

Ohjeellinen alueen osa, johon saa sijoittaa maan-

delsen ska täckas med grönt tak.

underjordiska utrymmen får placeras. Körförbin-

Ungefärlig områdesdel där en körförbindelse till 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

jestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa jär-

Cykelplatser för allrum får placeras uterum.

anvisas uterum för kortvarig cykelparkering.

i låsbara utrymmen med tak. Dessutom ska det 

Cykelplatserna enligt minimikravet ska placeras 

- 1 cykelplats/40 v-m² allrum

  ser/bostad. 

- 1 cykelplats/30 v-m² bostäder, minst 2 cykelplat-

Minsta antalet cykelplatser:

placeras på ytan med beteckningen p.

med beteckningen ma-1. Bilplatser för allrum får 

Alla bilplatser för bostäder skall placeras på ytan 

sa minskas med 40 %.

byggs studentbostäder kan bilplatserna för des-

för dessa minskas med 20 %. Om det på tomten 

-årigt statligt räntestödssystem kan bilplatserna 

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 40

- 1 bilplats/100 v-m² allrum

  stad. 

- 1 bilplats/110 v-m² bostäder, minst 0,5 bp/bo-

Minsta antalet bilplatser:

BIL- OCH CYKELPLATSER

koja.

Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyöräpaik-

merkitystä rakennusoikeudesta.

Näitä tiloja saa rakentaa enintään 20 % kaavaan

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat.

- väestönsuojatilat

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut

- pysäköintitilat

- talousrakennukset

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  tyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

  kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen viih-

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussakin

- asukkaiden yhteistilat

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

  ylittävältä osalta

- katutason monikäyttötilat merkinnän mk100 

säksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden li-

LISÄRAKENNUSOIKEUS

KANSIPIHA JA MUUT PIHA-ALUEET

Kansipihan tulee olla vehreä, ja se tulee sovittaa

luonnollisesti ympäröivään maastoon ja maise-

maan, puustoa ja avokallioita säästäen. Piha-

alue tulee suunnitella ja toteuttaa eri ikäryhmiä 

monipuolisesti palvelevana yhtenäisenä koko-

naisuutena mahdollisesta tonttijaosta ja raken-

tamisen vaiheistuksesta riippumatta.

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan

paksuus ja paino, hulevesirakenteet sekä pelas-

tustoiminnan vaatimukset. Kansipihalle ei saa

sijoittaa autopaikkoja.

GÅRDSDÄCKET OCH ÖVRIG GÅRDSPLAN

Gårdsdäcket ska ge ett lummigt intryck och pas-

sa naturligt in i terrängen och landskapet. Träd-

bestånd och berghällar ska bevaras. Gårdspla-

nen ska planeras och byggas som en helhet 

som tjänar olika åldersgrupper mångsidigt obe-

roende av tomtindelning och av fasindelning vid

byggandet.

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, dag-

vattenanläggningarna samt räddningsverksam-

hetens krav beaktas. Bilplatser får inte placeras 

på däckgård.

aukot tulee sijoittaa asuinrakennusten katolle.

da rakennuksiin ja piharakenteisiin. Poistoilma-

poistoluukut sijoitetaan kannelle, ne tulee integroi-

Jos kannenalaisen tilan ilmanottoaukot ja savun-

sens tak.

ner. Friskluftsintagen ska placeras på bostadshu-

tegreras i byggnaderna och gårdens konstruktio-

under gårdsdäcket placeras pådäcket, ska de in-

Om friskluftsintagen och rökluckorna för utrymmet 

Muodostuu uusi kortteli 23313
Katu- ja virkistysalueet
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on laadittu hoito- ja käyttösuunnitelma.

Finnoon linnustollisesti arvokkaalle alueelle 

Alueelle on laadittu korttelisuunnitelma.

KORTTELISUUNNITELMA

plan för fågelområdet i Finno.

Det har genomförats en vård- och användnings-

Det har gjorts kvartersplaner över planområdet.

KVARTERSPLAN

nelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suojaetäisyydet.

Rakennushankkeissa on huomioitava metrotun-

kentamisessa.

set tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja ra-

tinkylä - Kivenlahti metrotunneli, jonka määräyk-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava Ma-

MAANALAINEN ASEMAKAAVA

och -stationen.

och skyddsavstånd som behövs för metrotunneln 

I byggprojektet ska hänsyn tas till de utrymmen 

bör beaktas vid planering och byggande.

mellan Mattby och Stensvik, vars bestämmelser 

Till området hör en detaljplan för metrotunneln 

DETALJPLAN FÖR METROTUNNELN 

laadukkaasti osaksi rakennusten arkkitehtuuria.

Uusiutuvan energian tuotantolaitteet tulee sijoittaa 

törmäysriskiä ei aiheudu.

haittaa linnuille. Yläosia saa valaista siten, että 

Talojen yläosien valaistuksella ei saa aiheuttaa 

yhteistiloja vähintään 80 k-m².

ylimpään kerrokseen tulee rakentaa asukkaiden 

kennusalaa. XI(3/4) kerroksisen rakennuksen 

lukuunottamatta as-merkinnällä varustettua ra-

Kansipihan alapuolelle ei saa rakentaa asuntoja

valla.

aidata rakennuksen arkkitehtuuriin sopivalla ta-

Tontteja ei saa aidata. Asuntokohtaiset pihat saa 

asiallisen värin tulee olla muu kuin valkoinen.

vuilla on paikalla muurattu tiili. Rakennusten pää-

menlahdentien varren rakennusten katujulkisi-

korttelialueen länsireunan rakennusaloilla ja Suo-

aali korttelialueen koilliskulman rakennusalalla, 

Uudisrakennusten pääasiallinen julkisivumateri-

2,5 metriä rakennusalan ulkopuolelle.

Parvekkeet saavat tontin sisällä ulottua enintään 

taa katolle erillisiin rakennusosiin.

lee integroida rakennukseen eikä niitä saa sijoit-

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut tekniset tilat tu-

on liitettävä luontevasti ympäröivään maastoon. 

taavaksi ja niiden arkkitehtuuriin sopivaksi ja ne 

lin asuinrakennusten julkisivujen laatutasoa vas-

ten julkisivut tulee suunnitella ja toteuttaa kortte-

joiden näkyviin jäävät osat sekä talousrakennus-

Kansipihan alaisiin tiloihin tulee rakentaa seinät, 

maa korkeammalla.

dun, maanpinnan tai kansipihan korkeusase-

den kohdalla vähintään 0,5 metriä viereisen ka-

Asuinhuoneiden lattioiden tulee olla pääikkunoi-

joko kadulle tai pihalle.

ja lastenvaunuvarastoja tulee olla suora yhteys 

lueen rajasta. Osasta polkupyörä-, ulkoiluväline- 

etäisyyden on oltava vähintään 1,0 metriä katua-

dulle että pihalle. Kadulle avautuvan ulkooven 

porrashuoneista on oltava suora yhteys sekä ka-

Kadun varressa sijaitsevien asuinrakennusten

vaikutelmaa.

suunnitella siten, etteivät ne anna umpinaista

Rakennusten katu- ja pihatason julkisivut tulee

korkealuokkaisia ja detaljoinnin viimeisteltyä.

päristön kanssa. Julkisivumateriaalien tulee olla 

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ym-

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

RAKENTAMISEN TAPA

nadernas arkitektur.

ska placeras högklassigt och integreras i bygg-

Anläggningar för produktion av förnybar energi 

så att kollisionsrisk inte uppstår.

inte skada fåglarna. De övre delarna får belysas 

Belysningen av de övre delarna av de husen får 

gemenskapslokaler.

XI(3/4) våningar ska det byggas minst 80 v-m² 

gen as. I översta våningen på byggnaden med

med undantag av byggnadsytan med betecknin-

Under gårdsdäcket får det inte byggas bostäder,

sätt. 

gårdar får gärdas på ett för arkitekturen lämpligt 

Tomterna får inte gärdas. Bostädernas egna 

än vit. 

dernas huvudsakliga färg ska vara någon annan 

bestå av tegel som muras på platsen. Byggna-

mot gatan vid Finnviksvägen ska huvudsakligen 

ytorna vid kvartersområdets västra kant samt 

tan i kvartersområdets nordöstra hörn, byggnads-

Fasaderna på nybyggnadernas på byggnadsy-

byggytan inom tomten.

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utöver

ej placeras i separata byggnadsdelar.

tekniska rum ska integreras i byggnaden och får 

ligt ansluta till terrängen. Ventilations- och andra 

med bostadshusens arkitektur och de ska natur-

nivå som bostadsfasaderna och harmonisera 

ekonomibyggnaderna, ska hålla samma kvalitets-

väggar vars synliga delar, liksom fasaderna på

Utrymmena under gårdsdäcket ska förses med 

eller gårdsdäcket intill.

ligga minst 0,5 meter högre än gatan, markhöjd 

Bostadsrummens golv vid huvudfönstren ska 

ska ha direkt passage till gatan eller gården.

den för cyklar, friluftsutrustning och barnvagnar 

meter från gatuområdets gräns. En del av förrå-

den. Ytterdörren mot gatan ska ligga minst 1,0 

det finnas direkt passage både till gatan och går-

Från traphusen i bostadshusen vid gatan ska 

slutet intryck. 

Fasaderna mot gatan och gården får inte ge ett 

vara fulländat.

len ska vara högklassiga och detaljarbetet ska 

med den befintliga omgivningen. Fasadmateria-

utgöra en behärskad och harmonisk helhet ihop 

dens proportioner, fasaderna och materialen ska 

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

BYGGSÄTT

b/ Ksl, muutettu

että alueen läpi säilyy puustoinen latvusyhteys. 

Alueen puustoa tulee hoitaa ja uudistaa siten, 

liito-oravan elinalueiden välillä. 

Alueen osa, jolla sijaitsee ekologinen yhteystarve 

tontin pintavesien hallintaa varten. 

Ohjeellinen tontilla oleva tulvareitti VL- alueen ja 

roll av dagvatten från VL-området och tomten. 

Ungefärlig översvämningsrutt på tomten för kont-

välisenä aikana.

melua tai tärinää aiheuttavia toimenpiteitä 1.4.-15.8. 

saa tehdä paalutuksia tai muita erittäin häiritsevää 

Lintujen pesimärauhan turvaamiseksi alueella ei 

Rakennusten tuloilma tulee ottaa pihan puolelta.

hiljaiselle puolelle.

jen makuuhuoneiden tulee sijoittua rakennuksen 

jaisemman julkisivun suuntaan. Tällöin asunto-

nen äänitaso, tulee asuntojen avautua myös hil-

Mikäli julkisivuun kohdistuu yli 65 dB päiväaikai-

ohjearvot eivät ylity.

ton asuinalueille asettamat ulkoalueiden melun 

Parvekkeet tulee lasittaa siten, että valtioneuvos-

ylity.

asetetut ulkoalueiden melutason ohjearvot eivät 

että valtioneuvoston päätöksessä asuinalueille 

teiden muodostamaan melukatveeseen siten, 

lualueet tulee sijoittaa rakennusten ja melues-

Kortteli sijaitsee melualueella. Leikki- ja oleske-

MELU JA ILMANLAATU

råde mellan 1.4.-15.8.

synnerlige störande buller eller skakningar i om-

föra pålning eller andra åtgärder som orsakar 

För att trygga fåglarnas häckning får man inte ut-

Friskluftsintagen ska placeras mot innergården.

den tystare sidan.

av byggnaden. Då ska sovrummen placeras på 

bostäderna också vetta mot den tystare sidan 

Om fasaden utsätts för över 65 dB dagtid, ska 

hus inte överskrids.

värden för bullernivån i bostadsområden utom-

Balkonger ska glassas in så att statsrådets rikt-

inte överskrids. 

den för bullernivån i bostadsområden utomhus -

nader och bullerhinder så att statsrådets riktvär-

platserna ska placeras i bullerskugga av bygg-

Kvarteret är beläget i en bullerzon. Lek- och ute-

BULLER OCH LUFTKVALITET

kintä kohdistuu.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen, johon mer-

(1-9 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-9 §)

Kvartersområde för flervåningshus. 

(9 §)

Lähivirkistysalue. 

(9 §)

Område för närrekreation. 

JHK, ORu, PE

bil- och cykelplatser.

Dessa lokaler påverkar inte det minsta antalet

byggrätten i detaljplanen.

Sådana lokaler får utgöra högst 20 procent av 

  nen i området 

- transformatorrum som krävs för eldistributio-

- skyddsrum

- lokaler och schakt för hustekniken

- garage

- ekonomibyggnader

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel

  det ökar trivseln och dagsljuset i trapphuset.

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

- gemenskapsutrymmen 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- allrum utöver 100 m² i gatunivå.

nen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detaljpla-

 

EXTRA BYGGRÄTT

IKy

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Torsti Hokkanen

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

Petteri Erling 16.1.2019

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 16.1.2019 (8 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 16.1.2019 (pöytäkirjan 8 §). 
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